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Since our f i r s t  news le t t e r  appeared i n  March 1978, work has  advanced 

s i g n i f i c a n t l y  on our  t h r e e  main p r o j e c t s .  Brief  progress  r e p o r t s  w i l l  

be given below. Two r e l a t e d  p r o j e c t s  w i l l  a l s o  be presented:  t h e  Syntax 

Data P r o j e c t  a t  t h e  Univers i ty  of  Gothenburg and t h e  Leuven Drama Corpus. 

Both p r o j e c t s  make mate r i a l  a v a i l a b l e  t o  o t h e r  r e sea rchers ,  on condi t ions  

s p e c i f i e d  below. 

This  i s s u e  f u r t h e r  conta ins  a b ib l iography of pub l i ca t ions  r e l a t i n g  t o  

t h e  Brown Corpus. Note a l s o  e s p e c i a l l y  the  remarks on updating of our 

mail ing l is t  on p. 1 4 .  

The next  i s s u e  of ICAME NEWS i s  scheduled t o  appear i n  ~ e p t e m b e r / ~ c t o b e r  

1979. The Ed i to r  i s  g r a t e f u l  f o r  any information or documentation which 

i s  re levan t  t o  the  f i e l d  of concern of  ICAME. 

THE BROWN CORPUS 

The Bergen vers ions  of t h e  Brown Corpus a r e  now a v a i l a b l e  from t h e  Nor- 

wegian Computing Centre f o r  t h e  Humanities, Bergen. These conta in  upper- 

and lower-case l e t t e r s  and a minimum of  s p e c i a l  codes. There a r e  two 

vers ions  : 

Text I: Typographical information i s  preserved;  t h e  same l i n e  d i v i s i o n  
i s  used a s  i n  t h e  o r i g i n a l  vers ion  except  t h a t  words a t  t h e  
end of t h e  l i n e  a r e  never divided.  



Text 11: Typographical information i s  reduced; the  l i n e  divis ion i s  new. 

nlso available i s  a microfiche concordance (see ICAME NEWS 1). In addit ion,  

the concordance i s  now avai lable  on magnetic tape.  See the  order form a t  

the end of the newsletter .  

The tagged version of the  Brown Corpus mentioned i n  ICME NEWS 1 is  not 

ye t  ready for  d i s t r ibu t ion .  

THE LANCASTER-OSM/BERGEN CORPUS (LOB) 

The Corpus i s  now completed and w i l l  be ready f o r  d i s t r i bu t ion  i n  Sep- 

tember/October 1979. For technical  information, see  the order form a t  the  

end of the newsletter. 

TEE MNDON-LUM) CORPUS 

The s t a tu s  of the London-Lund Corpus was summarized i n  the  following way 

i n  The Survey of Spoken English: Research Report for 1978 (compiled by 

Bengt OrestrBm, Jan Svartvik,  and Ceci l ia  ThaveniuS): 

The input and processing of the  t e x t s  a t  Lund take place on a video display 

terminal (Delta 5500) with 96 characters ,  upper and lower case. The t e x t s  

are  t ransferred via  casse t tes  (Datum 4002 Universal Recorder) by on-line 

connection i n t o  ASCII-characters i n  a f i l e  on d i sc  a t  the  1108 UNIVAC 

computer belonging t o  Lund University. 

By the end of 1973 we had received 87 t e x t s  from London, a l l  of which have 

been edi ted,  pu t  i n  via  t he  terminal and proofread f i r s t  time; 70 t e x t s  

.:ave been proofread second, 41 t e x t s  t h i r d ,  and 34 t e x t s  fourth time. 

.A s e r i e s  of check programs i s  run f o r  spot t ing log ica l  e r r o r s  i n  the input 

material ,  such as omitted matching brackets.  In  addit ion t o  t he  check 

programs, computer-produced concordances of each t e x t  have proved a useful 

too l  f o r  proofreading as  well a s  f o r  research purposes. Concentrating our 

e f f o r t s  on t e x t  categories 1-3, which represent casual,  sur rep t i t ious ly  

recorded conversation, we have now produced concordances for  each of the  

34 t e x t s  included i n  these categories.  In the  course of 1979 we plan t o  

produce a magnetic computer-tape of t h i s  p a r t  of the  corpus f o r  general 

d i s t r ibu t ion .  In addi t ion,  there  w i l l  be a pr inted version of these t e x t s ,  



A Corpus o f  Spoken EngZish, t o  be produced by photosett ing technique from 

the magnetic computer-tape and published i n  L w d  Studies i n  English. 

Work on the l i n g u i s t i c  analysis  of the corpus has a l so  begun. A system 

f o r  analysing and coding word-classes has been devised and w i l l  be imple- 

mented as  soon as  programing f a c i l i t i e s  allow. 

The following books, reports  and a r t i c l e s  have been produced by members 

of the team during 1978: 

Bengt Orestrdm, Turn-taking: On Speaker-shift i n  Face-to-face Conversa- 
t ion .  SSE Report. 

Bengt Orestrdm, Avbryt i n t e ! ,  Forskning och Frwnsteg 3, 28-30. 

Bengt Orestrdm & Ceci l ia  Thavenius, Auditory and Acoustic Analysis: An 
Experiment. SSE Report. 

Randolph Quirk & Jan Svartvik,  A Corpus of Modern English. SSE Report; 
a l so  i n  Tzzt-Corpora, MateriaZen fiir eine empirische Sprach- wzd 
Li teratmissenschaf t .  Ed. by H .  Bergenholtz & B. Schaeder. 

Jan Svartvik & Olof Sager, EngeZsk u n i v e r s i t e t s g m a t i k .  Stockholm: 
Essel te  Studium. 

Cecil ia Thavenius, A P i l o t  Study of Referent ia l  'it' i n  Spoken English. 
SSE Report. 

Three doctoral  d i sser ta t ions  based on the corpus a r e  i n  progress a t  Lund 

University: Bengt Orestrdm on "Interrupt ion and Interrupted Speech"; Anna- 

Br i ta  Stenstrdm on "Questions and Answers"; Ceci l ia  Thavenius on "Refe- 

rence i n  English Conversation". 

THE SYNTAX DATA PRWECT 

For a number of years Alvar Elleg&rd (Department of English, University of 

Zothenburg) and h i s  students have been working on a pro jec t  which involves 

grammatical tagging of p a r t s  of the Brown Corpus. Results of t h i s  work a r e  

presented i n  Elleg$rdls recent ly  published book on The Syntactic Structw?e 

o f  English Texts: A Computer-Based Study of Four Kinds o f  Text i n  the 

Brown University Corpus (Gothenburg Studies i n  English 43, Gdteborg: Acta 

Univers i ta t is  Gothoburgensis, 1978). The four t e x t  categories s tudied are:  

A (Press: reportage) ,  G (Belles l e t t r e s ) ,  J (Science), and N (Adventure 

and western f i c t i o n ) .  Sixteen t e x t s  from each of these categories ,  i n  a l l  

about an eighth of the  whole corpus, were selected and subjected t o  a 

detai led,  largely t r a d i t i o n a l ,  surface-structure analysis  on three leve ls :  



. . 

1) clause s t ruc ture  of sentences; 

2 )  consti tuent s t ruc tu re  of clauses;  and 

3) word c l a s s  of individual words 

Using an ins t ruc t ion  booklet produced by the leader  of t he  pro jec t  under- 

graduate students analyzed t e x t s  as p a r t  of t h e i r  English course. The 

r e s u l t s  of the  analysis  were checked by the pro jec t  leader and/or discussed 

a t  seminars. The analyzed t e x t  was punched with each word forming a record 

s t ructured i n  the  following way: 

Description Number of characters 

Number of the sentence within 
the t e x t  6 

Word number within the t e x t  

Word 

Clause- ini t ia l  marker 1 

Brown Corpus iden t i f i ca t ion  number 7 

Clause marker 16 

Sequence number with discontinuous 
clauses 1 

End of sentence 1 

Part  of the sentence 

Word c lass  

Column (5) 

A sample pr in tou t  of some sentences of the analyzed t e x t  i s  given i n  

Table 1. A s  the system i s  qu i t e  complex, it i s  only possible i n  t h i s  con- 

t e x t  t o  give a rough indicat ion of how it works. 

On the clause-structure leve l  there  is  a c l a s s i f i ca t ion  according t o  clause 

types (1st l e t t e r  symbol: Z = non-subordinate; P = subordinate, non- 

r e l a t i ve ;  R = subordinate, r e l a t i v e ) ,  clause modality (2nd l e t t e r  symbol: 

D = declarat ive,  Q = in te r roga t ive ,  J = imperative, E = exclamatory) and 

kind of predicate verb (3rd l e t t e r  symbol: F = f i n i t e ,  J = i n f i n i t i v e ,  G = 

gerundive, P = p a r t i c i p i a l ,  L = verb less ) .  ZDF i n  Table 1 therefore  means 

a non-subordinate, declarat ive,  f i n i t e  c lause,  and PDJ stands f o r  a sub- 

ordinate,  non-relative, dec la ra t ive ,  i n f i n i t i v e  clause. On the clause level  

there  is a l so  an indicat ion of the degree of embedding (numerical symbols 

following the l e t t e r  codes) and of the function of embedded clauses within 

the superordinate s t ruc ture  (const i tuent  symbol followed by a bracke t ) .  

For examples, see Table 1. 



Table 1 The Syntax Data Project: sample output 

Ell T 



On the  cons t i tuer i t - s t ruc ture  l e v e l  t h e  fol lowing main elements a r e  recog- 

nized: S = s u b j e r t ,  C = d i r e c t  o b j e c t ,  non-preposi t ional ,  J = i n d i r e c t  

o b j e c t ,  non-preposi t ional ,  K = prepos i t iona l  o b j e c t ,  V = primary predica- 

t i v e  verb. Other c o n s t i t u e n t s  a r e  adverbs of p lace  ( A ) ,  d i r e c t i o n  ( D ) ,  

time (C) , modality (M) , manner and degree (D), o t h e r  adverbs (E)  , agent  

of  pass ives  (G) , e x i s t e n t i a l  t h e r e  (F) , pred ica te  complement of  . subjec t  

( P ) ,  p red ica te  complement of o b j e c t  ( Q ) ,  addressed person ( T ) ,  i n t e r j e c t i o n  

(I), pure co-ordinat ing conjunction ( Y ) ,  pure subordinat ing  conjunction 

( Z ) ,  adverbia l  co-ordinat ing conjunction ( A Y ) ,  adverb ia l  subordinat ing  con- 

junction ( A Z ) .  For examples of  some of these  ca tegor ies ,  s e e  Table 1. 

Const i tuents  of noun phrases ,  verbal  groups, a d j e c t i v e  phrases ,  preposi-  

t i o n a l  phrases ,  e t c .  a r e  ind ica ted  by g iv ing t h e  modifier  (p repos i t ions  

a r e  looked upon a s  modif iers  of  t h e  following noun, main verbs a s  modi- 

f i e r s  of the  preceding a u x i l i a r i e s )  the  same c o n s t i t u e n t  symbol a s  t h e  

head, p lus  an i n d i c a t o r  of t h e  number of t h e  modifier  ( i n  t h e  case of  pre- 

p o s i t i o n s  P is  used r a t h e r  than a numeral) .  A s  examples, consider  a t  i ts  

co ldes t  o r  t h e  caravan of  h i s  d e s i r e s  i n  Table 1. 

The word-class l e v e l  conta ins  separa te  markers f o r  major form c l a s s e s  

(noun, verb,  e t c . ) ,  funct ion  words (p repos i t ions ,  conjunct ions ,  e t c . ) ,  

and i n f l e c t i o n a l  ca tegor ies .  A s  t h e  word-class marking is  r e l a t i v e l y  

s t ra ight forward ,  it w i l l  n o t  be f u r t h e r  d e a l t  with here.  

E l l e g i r d ' s  d e t a i l e d  tagging system makes it poss ib le  t o  have access t o  

very narrowly defined s t r u c t u r e s ,  such a s  tha t -c lauses  funct ioning a s  

sub jec t  o r  o b j e c t ,  f ron ted  o b j e c t s  o r  p red ica te  complements, p r e d i c a t i v e  

s u p e r l a t i v e  a d j e c t i v e s ,  e t c .  Though t h e  marking is  mainly based on su r face  

s t r u c t u r e ,  an extraposed c lause  ( a s  i n  i t  is d i f f i c u l t  t o  s e e  him) i s  narked 

a s  sub jec t ive .  S t r u c t u r e s  such a s  I wanted him t o  go and I asked him t o  go 
P 

a r e  f u r t h e r  marked d i f f e r e n t l y .  The system al lows f o r  unambiguous marking 

of  discontinuous cons t i tuen t s .  Nevertheless,  t h e r e  a r e  a  number of  problems 

and inadequacies. A s  E l l e g i r d  himself p o i n t s  o u t  (p.  931, "no d i s t i n c t i o n  

is  made between a f i n e  l i t t l e  house and a l a r g e  expensive house, though it 

may be he ld  t h a t  i n  t h e  f i r s t  in s t ance  we r e f e r  t o  a  l i t t l e  house t h a t  is 



. . 
f i n e ,  'and i n  t h e  second t o  a  house t h a t  is both  l a r g e  and expensive". Zero 

tha t -c lauses  a r e  d i f f i c u l t  t o  i d e n t i f y  unambiguously (whereas zero r e l a t i v e  

clauses form no problem). There a r e  a l s o  numerous problems i n  t h e  tagging 

of sentence c o n s t i t u e n t s ,  a s  i s  t o  be expected. A s e l e c t i o n  of "proble- 

matic sentences" is  given i n  an appendix of t h e  book. 

I n  h i s  book El legard  p r e s e n t s  t h e  r e s u l t s  of  a  l a r g e  number of  frequency 

counts r e l a t i n g  t o  t h e  t h r e e  l e v e l s  of a n a l y s i s :  number of c lauses  pe r  

sentence,  types of c l auses ,  c o n s t i t u e n t  s t r u c t u r e  of c l a u s e s ,  word-class 

d i s t r i b u t i o n ,  phrase l eng th ,  depth of modif ica t ion ,  e t c .  These r e s u l t s ,  

though they a r e  o f t e n  n o t  very s u r p r i s i n g ,  add s i g n i f i c a n t l y  t o  our know- 

ledge of English grammar i n  use. 

In  the  concluding s e c t i o n  of t h e  book E l l e g i r d  s t r e s s e s  t h a t  " the  chief  

usefulness of our work l i e s  i n  t h e  p o s s i b i l i t y  it o f f e r s  t o  use t h e  com- 

pu te r  f o r  q u i t e  s o p h i s t i c a t e d  searches  f o r  s p e c i f i c  grammatical and s ty -  

l i s t i c  f e a t u r e s  ..." (p .  79) and he p o i n t s  o u t  t h a t  very much more in fo r -  

mation can be e x t r a c t e d  from h i s  ma te r i a l  than is o f f e r e d  i n  t h e  p resen t  

work. We hope t h a t  h e  w i l l  r e t u r n  l a t e r  w i t h  f u r t h e r  i n v e s t i g a t i o n s .  

Meanwhile, w e  note  wi th  g r a t e f u l n e s s  t h a t  E l l e g i r d  i n v i t e s  o the r  research- 

e r s  t o  make use of  h i s  m a t e r i a l  ( p .  7) : "Copies of t h e  t ape  a r e  ava i l ab le  

f o r  research purposes a t  c o s t  p r i c e  ( a t  present--1978--c. 400 Swedish 

kronor,  o r  100 US d o l l a r s ) .  Both t h e  t e x t s  and t h e  a n a l y s i s  a r e  ava i l ab le  

i n  microfiche on reques t  (13 f i c h e s ,  c .  1 d o l l a r  pe r  f i c h e ) . "  Speci f ica-  

t i o n :  record length  = 75, block length  = 7500, code = EBCDIC, dens i ty  = 

1600 b p i ,  l a b e l l i n g :  IBM s tandard  l a b e l s .  

Those who a r e  i n t e r e s t e d  i n  ob ta in ing  E l l e g i r d ' s  mater ia lshould  w r i t e  t o :  

Professor  'lvar El leggrd ,  Department of English,  Univers i ty  of Gothenburg, 

Lundgrensgatan 7 ,  5-412 56 Gdteborg, Sweden. The book d e a l t  w i t h  above is  

ava i l ab le  from: ACTA UNIVERSITATIS GOTIIOBURGENSIS, BOX 5096, 5-402 22 

GBteborg 5 ,  Sweden. 

THE LEUVEN DRAMA CORPUS 

The corpora of modern English t e x t s  d e a l t  with previous ly  do n o t  inc lude  

any dramas. I t  i s  t h e r e f o r e  important t o  draw a t t e n t i o n  t o  t h e  Leuven 

Drama Corpus, which has  been compiled a t  t h e  I n s t i t u t e  of  Applied Lingu- 

i s t i c s  of the  Cathol ic  Univers i ty  of Leuven under t h e  d i r e c t i o n  of 

Professor  L. K.  Engels and D r .  Dirk G e m S .  The corpus con ta ins  62  B r i t i s h  



~ n ~ l i s h  p lays  f i r s t  publ ished during 1966-1972. The p lays  were " se lec ted  

i n  such a  way t h a t  t h e  sample i s  homogeneous f o r  s y n t a c t i c  research  and 

represen ta t ive  of t h e  ' l i t e r a r y  genre t h a t  provides t h e  ma te r i a l "  (Geens 

1978: 46) .  Among the  p r i n c i p l e s  used i n  s e l e c t i n g t h e m a t e r i a l  could b e  

mentioned: (1) t h e  sources had t o  be o r i g i n a l  (un t rans la ted )  p lays  pro- 

duced by B r i t i s h  English authors ;  (2 )  they  had t o  c o n s i s t  o f  more than 

one a c t ;  (3 )  they were t o  con ta in  a  minimum of d i a l e c t ,  a r c h a i c  o r  l y r i -  

c a l  passages; ( 4 )  t h e  s p e l l i n g  must not  d i f f e r  from t r a d i t i o n a l  norms; 

( 5 )  only one p lay  p e r  author  could be included. In  a l l ,  t h e  corpus con- 

t a i n s  about a  mi l l ion  words, i . e .  it i s  comparable i n  s i z e  t o  t h e  Brown 

corpus. 

The t e x t  of  t h e  p lays  w a s  punched i n  c a p i t a l s  and with a  minimum of  

ed i t ing .  Each sentence was s t a r t e d  on a  new record.  Among e d i t i n g  conven- 

t i o n s  could be mentioned t h a t  s u b j e c t t a u x i l i a r y  con t rac t ions  were d i s so lved  

(e.g. h e ' l l  becomes he '11) and t h a t  a  s p e c i a l  end-of-sentence symbol was -- 
i n s e r t e d .  

The Leuven Drama Corpus has been s tud ied  on var ious  l e v e l s ,  e s p e c i a l l y  by 

Dirk Geens (see  below):  word f requencies ,  word and sentence length ,  gram- 

matical  a n a l y s i s .  However, t h e  ma te r i a l  could doubt less  b e  used i n  f u r t h e r  

inves t iga t ions .  I t  is t h e r e f o r e  of  g r e a t  i n t e r e s t  t o  note  t h a t  copies of 

'ihe Corpus, o r  p o r t i o n s  t h e r e o f ,  a r e  a v a i l a b l e  from t h e  compilers on 

request .  Spec i f i ca t ion :  record  length = 60, block length  = 6000, dens i ty  

= 1600 b p i ,  code = EBCDIC, l a b e l l i n g :  IBM s tandard  l a b e l s .  P r i c e :  

10,000 BF f o r  t h e  whole corpus. Those who wish t o  o rde r  t h e  ma te r i a l  

should w r i t e  t o :  Professor  L .  K. Engels,  I n s t i t u u t  voor Toegepaste 

Linguis t iek ,  Tiense Vest 27, 3200 Kessell-LO, Belgium OR D r .  Dirk Geens, 

Afdeling Toegepaste L ingu i s t i ek ,  Bli jde-Inkomststr .  21, 8-3000 Leuven, 

Belgium. Some pub l i ca t ions  r e l a t i n g  t o  t h e  Leuven Drama Corpus a re :  

De Kock, J . ,  Geens, D . ,  Por una e s t i l i s t i c a  l i n g u i s t i c a  y  c u a n t i t a t i v a  
con l a  ayuda d e l  ordenador. Madrid, Revis ta  de l a  Universidad 
Complutense, Vol. XXV, N r .  102, 1976, 113-129. 

D e  Kock, J., Geens, D . ,  Pour une s t y l i s t i q u e  l i n g u i s t i q u e  e t  q u a n t i t a t i v e  
avec l ' a i d e  de l ' o r d i n a t e u r .  P a r i s ,  Linguis t ique  Automatique e t  
Langues Romanes (ed. J. De Kock, C. B o i t e t ) ,  1977, 198-215. 

Geens, D . ,  A ~ requency-Lis t  of Sentence Structures:  Prel iminary Consi- 
de ra t ions .  Leuven, Revisw of t h e  ITL, N r .  21, 1973, 39-55. 

Geens, D . ,  A Venture i n  Computational Analysis of  English Syntax. Leuven, 
P r e p r i n t s  of t h e  Department of L i n g u i s t i c s ,  N r .  19, 1974. 



Geens'j D . ,  Analysis of  Present-Day English Thea t r i ca l  Language. Leuven, 
Progress i n  Applied L ingu i s t i c s ,  N r .  6 (Progress Report) 1975. 

Geens, Dirk, 1978. On measurement of  l e x i c a l  d i f f e r e n c e s  by means of 
frequency. I n  Glottometrika 1, ed. by G. Altmann, pp. 46-72. Bochwn: 
Studienver lag  D r .  N. Brockmeyer. 

BROWN CORPUS BIBLIOGRAPHY (BY W. NELSON FRANCIS) 

One of  t h e  aims of ICAME is  t o  d i s t r i b u t e  information on corpus research.  

The list below, which has  been compiled by W .  Nelson Franc i s  (with some 

add i t ions  made by t h e  E d i t o r ) ,  s p e c i f i e s  works "using o r  r e f e r r i n g  t o  t h e  

Brown Corpus". I n  some cases b r i e f  notes  on ind iv idua l  works a r e  added 

wi th in  parentheses.  

Baron, Naomi S. 1977. Language a c q u i s i t i o n  and h i s t o r i c a l  change. North- 
Holland L i n g u i s t i c  S e r i e s  36. Amsterdam, New York, and Oxford: 
North-Holland Publ ish ing Co. 
(uses  Brown corpus make, get ,  have a s  c o n t r o l  i n  s tudy of acquis i -  
t i o n  of  p e r i p h r a s t i c  causa t ives . )  

Br i t ton ,  Bruce K.  1978 (forthcoming).  Lexical  ambiguity of words used i n  
English t e x t .  

Bwton,  Dolores M. 1968. Respice finern and t h e  tcmtwn q ~ k :  an essay 
review of computational s t u d i e s  f o r  1967-68. C H m  3.41-48. (Review 
of KuEera and Franc i s  1967, pp. 44-45.) 

Card, W i l l i a m ,  and Vi rg in ia  McDavid 1966. English words of very high 
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usage. Pub l i ca t ion  of t h e  American D i a l e c t  Socie ty ,  Nos. 63-64. 
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Dubois, Betty Lou 1972. Meaning and d i s t r i b u t i o n  of t h e  p e r f e c t  i n  
present-day American English prose .  Unpublished Ph.D. d i s s e r t a t i o n ,  
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Dubois, Betty Lou, and I s a b e l  M. Crouch 1978. Man and i t s  compounds i n  
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category J of t h e  Brown Corpus.) 

Johansson, S t i g ,  Leech, Geoffrey and Helen Goodluck 1978. Manual of 
information t o  accompany t h e   anc caster-Oslo/Bergen Corpus of 
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word senses.  North-Holland L ingu i s t i c  S e r i e s  13. Amsterdam and 
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Mouton . 

~ u g e r a ,  Henry, and W.  Nelson Francis  1967. Computational ana lys i s  of 
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computer archive  of  language m a t e r i a l s  (CALM). Mimeo. 

Sundby, B e r t i l  1970. F ron t - sh i f t ed  I N G  and ED groups i n  present-day 
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Tanaka, Harumi 1971. A s t a t i s t i c a l  s tudy on s e l e c t i o n a l  f e a t u r e s  of  
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d i s s e r t a t i o n ,  Brown Univers i ty .  D A I  32/10-A, p. 5769. 

Typographic Council f o r  Spe l l ing  Reform (Edward Rondthaler and Edward J. 
L ias )  n.d. Unt i t l ed  pamphlet on Soundspel, a s i m p l i f i e d  s p e l l i n g  
system by computer. 

Warren, Beat r ice  1978. Semantic p a t t e r n s  of noun-noun compounds. 
Gothenburg Studies  i n  English 41. Gdteborg: Acta U n i v e r s i t a t i s  
Gothoburgensis. (Studies  compounding r e l a t i o n s h i p s  i n  4,500 noun+ 
noun compounds c o l l e c t e d  from t h e  Brown Corpus.) 

Z e t t e r s t e n ,  Arne 1968. Current  computing a c t i v i t y  i n  Scandinavia 
r e l a t i n g  t o  language a i d  l i t e r a t u r e  research .  CHwn 3.53-60. 

---------------- 1969. A s t a t i s t i c a l  s tudy of t h e  graphic  system of  
present-day American English.  Lund: S t u d e n t l i t t e r a t u r .  

---------------- 1969. A word-frequency l i s t  of  s c i e n t i f i c  English.  
Lund: S t u d e n t l i t t e r a t u r .  (Contains a rank l is t  of  t h e  words of 
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ADDITIONS TO THE BROWN CORPUS BIBLIOGRAPHY 

We a r e  aware t h a t  t h e  l i s t  given above may b e  incomplete and t h e r e f o r e  

i n v i t e  our  readers  t o  ;upplement the  bibl iography.  If  you a r e  f a m i l i a r  

with any pub l i ca t ion / s /  n o t  included,  p lease  f i l l  i n  t h e  form below. 

Note t h a t  we a r e  a l s o  i n t e r e s t e d  i n  major unpublished r e p o r t s  and, 

e s p e c i a l l y  work i n  progress .  L a t e r i s s u e s o f  our news le t t e r  w i l l  conta in  

add i t ions  t o  t h e  Brown Corpus Bibliography a l ready  given.  

............................................................................... 
(Return t o :  S t i g  Johansson, Department of English,  Univers i ty  of  Oslo, 

P.O.Box 1003, Blindern,  Oslo 3 ,  Norway) 

Published books /a r t i c l e s  r e l a t i n g  t o  the  Brown Corpus: 

Unpublished r e p o r t s :  

Work i n  progress  : 

Name and address: .............................................................. 



. . 
CONFERENCE ON DATA BASES I N  THE HUMPXITIES 

There w i l l  b e  a conference on d a t a  bases i n  t h e  humanities and t h e  s o c i a l  

sc iences  a t  Dartmouth College,  Hanover, N.H. 03755, 23-24 August, 1979. 

The conference i s  sponsored by t h e  IFIP Task Group f o r  Humanities and 

Soc ia l  Sciences,  Queens College,  C i ty  Univers i ty  of New York, and follows 

immediately a f t e r  I C C H / ~ .  

SYMPOSIUM ON GRAMMATICAL TAGGING OF TEXT CORPORA 

A symposium on "Grammatical Tagging of  English Text Corpora i n  Machine- 

Readable Form" w i l l  be he ld  a t  the  Norwegian Computing Centre f o r  t h e  

Humanities, Bergen, March 29-30, 1979. Prel iminary programme: 

Randolph Quirk (Univers i ty  College London), "On t h e  Place of  a Corpus 
i n  English Language Research" 

N.  Nelson Francis  (Brown Univers i ty)  , "A Tagged Corpus: Problems and 
Prospects" 

Jan Svartvik (Univers i ty  of Lund), "Tagging Spoken English" 

Jan Aarts  (Katholieke U n i v e r s i t e i t ,  Nijmegen), "Grammatical Tagging i n  
t h e  Dutch Computer Corpus P i l o t  P ro jec t "  

Alvar El legsrd  (Univers i ty  of Gothenburg), "On t h e  Tagging of Sentence 
Const i tuents"  

Rudolf F i l ipoviE (Univers i ty  of  Zagreb),  "The Grammatical Tagging of t h e  
'Zagreb Version'  of  t h e  Brown Corpus" 

Mamata Nakra (McGill U n i v e r s i t y ) ,  "Grammatical Tagging of  J o u r n a l i s t i c  
Prose" 

Claus Faerch (Univers i ty  of Copenhagen), "Word Class  Tagging of Learners '  
Language" 

Dirk Geens (Katholieke U n i v e r s i t e i t ,  Leuven) "Grammatical Analysis  of  a 
Present-Day English Drama Corpus" 

Henry ~ u E e r a  (Brown Univers i ty)  "The Frequency of Grannnatical Classes  i n  
t h e  Brown Corpus" 

The next i s s u e  of ICAME NENS w i l l  con ta in  a r e p o r t  from t h e  symposium. 

UPDATING OF THE MAILING LIST 

The mail ing l i s t  f o r  ICAME NENS i s  now so  l a r g e  t h a t  it is  e s s e n t i a l  t o  

e l iminate  unnecessary e n t r i e s .  I f  you wish t o  rece ive  t h e  news le t t e r  i n  

the  f u t u r e ,  f i l l  i n  t h e  form below. 
............................................................................... 
(Return t o :  S t i g  Johansson, Department of Engl ish ,  P.O.Box 1003, Blindern,  

Oslo 3,  Nomay) 

I/We wish t o  rece ive  I C A M  NEWS 

Name/~ns t i tu t ion :  

Address : 



ORDER FORM 

The procedure f o r  order ing  mate r i a l  has now been changed. To ob ta in  
ma te r i a l  you must enclose  a cheque (bank d r a f t ,  c a s h i e r ' s  cheque) wi th  
your order  made o u t  i n  Norwegian currency t o :  The Norwegian Computing 
Centre f o r  t h e  Humanities, Bergen, Norway. 

(Return t o :  The Norwegian Computing Centre f o r  t h e  Humanities, 
P.O.Box 53, Univers i ty  of Bergen, 5014 Bergen, Norway) 

Ind ica te  i n  t h e  t a b l e  below what you wish t o  o rde r  ( p r i c e s  a r e  given i n  
Norwegian kroner)  : 

U Brown: KWIC concordance (microfiche) P r i ce :  350 

U LOB: KWIC concordance (microfiche) P r i ce :  350 

Please ,  add f o r  pos tage  and handling: 

f o r  each 1200 f t .  t a p e  25 Norwegian kroner 

f o r  each 2400 f t .  t ape  35 

f o r  each microfiche s e t  10 " (overseas a i r  mail :  20) 

Packages w i l l  normally be s e n t  by su r face  mail .  Note t h a t  t h e  LOB (Lancaster  
Os lo /~e rgen  Corpus) ma te r i a l  w i l l  n o t  be ready f o r  d i s t r i b u t i o n  u n t i l  
September/October 1979. -- . - 

Name/~ns t i tu t ion :  
------W-------------------------------- 

Address : ............................................... 

We understand t h a t  t h e  ma te r i a l  l i s t e d  above i s  f o r  research  purposes only 
and agree n o t  t o  d i s t r i b u t e  t h e  ma te r i a l  o r  reproduce any p a r t  of i t  f o r  
any o t h e r  purpose than s c h o l a r l y  research .  (To be signed by a responsib le  
o f f i c i a l  of  the  i n s t i t u t i o n  making t h e  order . )  

Date .................... Signed 

P r i n t  name ............................... 
O f f i c i a l  Pos i t ion  ........................ 




